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	Résumé : 
	Parmi les quatre compétences linguistiques, la compréhension orale a été considérée comme la plus difficile, surtout pour les vrais débutants. Cet article a pour but d’étudier l’enseignement et l’apprentissage de la compréhension orale des étudiants en 1e année. Sur la base de l’analyse les difficultés rencontrées par les apprenants de la compréhension orale, nous souhaitons mettre en avant certaines démarches d’enseignement afin d’améliorer la compétence d’écoute des étudiants. 
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I. Introduction
	La compréhension orale est une des étapes les plus fondamentales de la communication et dans l’acquisition d’une langue étrangère. Au nombre des difficultés que l’on rencontre dans l’apprentissage d’une langue étrangère, celles qui touchent la capacité de compréhension orale apparaissent aux apprenants autant qu’aux enseignants parmi les plus importantes.
	De manière générale, l’enseignement de la compétence de compréhension orale pour les étudiants en 1e année (3e groupe) nous a permis d’effectuer les constats et opérations suivantes :
- Nous avons pu observer que la compréhension varie selon la formulation des questions (questions à choix multiples ou questions ouvertes), selon le type d’information à rechercher, la place de l’information à rechercher dans le message. 
- Nous avons remarqué que les étudiants avaient plus de facilité à donner de bonnes réponses lorsque le sujet du texte était connu, certains types de textes étaient plus faciles à comprendre que d’autres (le narratif).
- Nous avons constaté que les étudiants avaient un problème au niveau de la discrimination des nombres et des noms de nombre dont les sons sont proches les uns les autres.
- Il semble que nos élèves aient un seuil minimal de connaissances de bases (acquis antérieurs) auxquelles ils ont pu associer les textes écoutés. Les connaissances culturelles et lexicales font obstacles à la compréhension. 
- Les étudiants n’ont pas la capacité à saisir des indices sonores et à reconstituer sur cette base l’ensemble de la chaîne verbale énoncée.
- Les étudiants ont un problème d’identification quand il n’y a pas correspondance directe entre la réponse écrite et écoutée. 
	De plus, à côté des difficultés relevés ci-dessus, nous avons pu constater que l’accent, le rythme et le vocabulaire faisaient partie des sources de difficulté des étudiants lors de la compréhension orale.

L’accent des locuteurs, de façon générale, il ne semble pas faire obstacle à la compréhension. Les documents que nous avons présentés à nos étudiants comportaient plutôt l’accent français et quelquefois l’accent régional (Québec). 
Le rythme est la difficulté la plus souvent nommée par les étudiants. 
Quant au vocabulaire, c’est un critère dont les étudiants pensent qu’il complique la compréhension de tous les documents présentés, qu’ils soient perçus comme globalement faciles ou comme globalement difficiles. 

II. Démarches d’enseignement de la compréhension orale
Enseigner efficacement la compréhension orale signifie respecter divers éléments tels que le paysage sonore, les types d’écoute, la grille d’écoute ainsi que les étapes du projet d’écoute.
Le paysage sonore
L’enseignant doit d’abord établir un paysage sonore pour mettre en place une écoute active chez les étudiants, c’est-à-dire mettre en place des éléments favorisant une écoute active. Ce paysage sonore se décline en quatre étapes :
1. préciser l’intention d’écoute (j’écoute pour me divertir, pour m’informer, etc.) ;
2. accepter la situation de communication proposée pour développer une attitude positive d’écoute ;
3. faire émerger les connaissances antérieures des étudiants en matière d’expérience d’écoute ;
4. développer l’horizon d’attente de l’étudiant, soit anticiper le contenu du document sonore pour projeter en avant son écoute.
Les types d’écoute et la grille d’écoute
Un bon auditeur utilise simultanément deux types d’écoute : l’écoute globale, une écoute rapide permettant de saisir le sens global du document sonore, et l’écoute analytique, une écoute plus fine, plus attentive, plus détaillée, pour répondre à son intention d’écoute. En classe, il faut donc développer ces deux types d’écoute, particulièrement l’écoute analytique.
Pour maximiser cette écoute analytique, il est recommandé d’utiliser une grille d’écoute, parallèlement avec un questionnaire proposé par le manuel.
	Écoute de :

	Intention d’écoute :

	Préécoute :
Connaissances du sujet

	Préécoute :
Hypothèses sur le sujet

	Écoute

	Qui ? 
	Quoi ?

	Quand ?
	Où

	Comment ?
	Pourquoi ?

	Vocabulaire nouveau/spécifique au thème

	Expériences après l’écoute


Le projet d’écoute : préécoute, écoute, après-écoute
Le projet d’écoute est divisé en trois étapes : la préécoute, l’écoute et l’après-écoute.
La préécoute
La préécoute fait appel à des stratégies d’apprentissage métacognitives qui font le point sur ce que l’auditeur va apprendre ou vient d’apprendre. Elle permet également de présenter l’intention d’écoute aux étudiants ainsi que le paysage sonore que nous avons défini précédemment. 
L’écoute
L’écoute fait appel à des stratégies d’apprentissage cognitives qui favorisent l’interaction entre l’auditeur et le matériel d’apprentissage. C’est la partie centrale du projet d’écoute : l’étudiant utilise diverses stratégies d’écoute. L’écoute doit se faire en deux temps : d’abord, une écoute globale et ensuite, une ou plusieurs écoutes analytiques, appuyées, entre autres, par une grille d’écoute.
L’après-écoute
À cette dernière étape entrent en jeu des stratégies d’apprentissage socioaffectives qui favorisent l’interaction avec les autres pour aider à l’apprentissage. C’est souvent pendant l’après-écoute que les étudiants réagissent, mettent en commun leur grille d’écoute et leurs informations, se questionnent et s’encouragent. Cette étape leur permet de réaliser un projet pour la compétence Production orale. Par exemple, à la leçon 33 du manuel Le Nouveau Taxi 1, après avoir écouté le document sonore concernant le bulletin météo de la France, les étudiants devaient préparer un projet de présenter un bulletin météo du Vietnam – leur pays natal pour les séances prochaines de Production orales.
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